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رامبد جوان به خاطر بی احترامی که در »خندوانه« 
نسبت نویسندگان رخ داد، عذرخواهی کرد. 

ب��ه گزارش خبرنگار ایرنا، برنامه خندوانه هفته گذش��ته، 
در ش��ب عید س��عید فطر، میزبان دو چهره ورزش فوتبال 

خداداد عزیزی و فیروز کریمی بود. 
در بخش��ی از برنامه عیدانه خندوانه، از مهمانان خواسته 
شد که از سه نویسنده نام ببرند که فیروز کریمی در پاسخ 
گفت: نویس��ندگان ایرانی بیکار هس��تند و ما با آنها کاری 

نداریم.
واکنش ه��ای  پاس��خ  ای��ن  براب��ر  در  انفع��ال مج��ری 
بس��یاری را برانگیخ��ت ک��ه در پ��ی آن رامب��د ج��وان 

داد،  رخ  برنام��ه  در  آنچ��ه  ب��ه  نس��بت  پیام��ی   در 
عذرخواهی کرد.

در مت��ن عذرخواهی مجری برنامه خندوانه که در صفحه 
اینستاگرامش منتشر شده، آمده است: سلام به اهالی قلم. 
در برنام��ه خندوانه چهارش��نبه ش��ب در کن��ار دو مهمان 
محترم، لحظه ای پیش آم��د که برای من غیر قابل کنترل 
شد و متاسفانه واکنش من تنها خندیدن بود. واقعاً از پخش 
این لحظه هم بسیار متاسفم و این هم به خاطر بی دقتی و 
بی ملاحظگی من و تیم خندوانه و تیم پخش ش��بکه نسیم 

است.
ج��وان در ادامه افزوده اس��ت: اینجانب از همه اهالی قلم 
در کل تاریخ بزرگ این کش��ور با آثار جاودانشان، تمام قد 
عذر می خواه��م و یقین می دهم هیچوق��ت چنین اتفاقی 
نخواه��د افتاد. من همیش��ه با افتخار مخاط��ب و خواننده 
آثار لذت بخش و بی مثال ادبیات کش��ورمان بوده ام، هستم 
و خواهم بود و هیچگاه از ترویج کتابخوانی در هر موقعیتی 

که داشته ام و خواهم داشت دریغ نکرده و نخواهم کرد.
ب��ه گزارش ایرن��ا، ویژه برنامه خندوانه به مناس��بت عید 
 فطر از چهارش��نبه تا جمعه س��اعت ۲۳ از ش��بکه نس��یم

پخش شد.

عذرخواهی رامبد جوان از نویسندگان پس از بی احترامی 
برنامه »خندوانه« 

»م�ادرم ایران« اثر علی رهبری آهنگس�از و رهبر 
بین المللی ارکس�تر، به مناس�بت جشن پنجاهمین 
س�ال ایجاد رواب�ط دیپلماتیک بین کش�ور ایران و 

چین در پکن اجرا می شود.  
علی رهبری آهنگس��از و رهبر بین المللی ارکس��ترهای 
جهان در گفت وگو ب��ا خبرنگار فرهنگی ایرنا ضمن اعلام 
خبر انتخاب س��مفونی مادرم ایران برای جشن پنجاهمین 
س��ال روابط دیپلماتی��ک ایران و چین گف��ت: مرکز ملی 
هنرهای نمایش��ی پکن، مش��هورترین س��الن اپرا، تئاتر و 
کنس��رت کش��ور چین حق اجرا و ضبط ویدیویی۲ اثر از 
مجموع��ه مادرم ایران را به مناس��بت جش��ن پنجاهمین 
سالگرد ایجاد روابط دیپلماتیک بین ایران و چین خریداری 

کرده است. 
وی افزود: این دو پوئم س��مفونی قرار است در مرکز ملی 
 National Centre for« هنرهای نمایشی پکن
the Performing Arts« با ارکس��تر س��مفونیک 
مرکز ملی هنری در س��وم و چهارم مردادماه س��ال جاری 

اجرا شود. 
رهبری تاکنون س��ه آلبوم مادرم ایران را توسط شرکت 
آلمانی ناکس��وس ب��ه بازار جهانی عرضه ک��رده و در حال 

حاضر مش��غول ضب��ط آلبوم ه��ای چه��ارم و پنجم این 
مجموع��ه به نام های »چنین گفت زرتش��ت«)حدود یک 
س��اعت(، »غمنام��ه پارس��ی«)حدود یک س��اعت و نیم( 
و »بلبل های پارس��ی« )حدود ۲۵ دقیق��ه( برای برادران 
س��عیدی ۲ خواننده جوان اصفهانی است.  وی که در دنیا 
به عنوان رهبر ارکس��تر سمفونیک ش��هرت پیدا کرده در 
اصل رش��ته اولش آهنگس��ازی و موس��یقی ملی بوده و از 
دوران کودکی تا نوجوانی در کنار موسیقی غربی در حوزه 
موسیقی سنتی نزد استاد رحمت اله بدیعی آموزش کامل 
ردیف های موس��یقی اصیل ایرانی را طی کرده و آثار او با 

بنُ مایه موسیقی سنتی ایران نوشته شده است.

»مادرم ایران«؛ موسیقی جشن پنجاهمین سال روابط 
دیپلماتیک ایران و چین 

اولی�ن خانه موزه تمبر ایران در خانه مجتهدی های 
تبریز )ش�هر اولین ها( همزمان با »هفته ارتباطات« و 

»هفته میراث فرهنگی« راه اندازی می شود. 
ب��ه گزارش گروه فرهنگی ایرنا از روابط عمومی ش��رکت 
ملی پس��ت؛ اولین خانه موزه تمبر ایران روز پنجشنبه ۳۰ 
اردیبهشت۱۴۰۰ با حضور رمضانعلی سبحانی فر مدیرعامل 
ش��رکت ملی پست، حس��ن عمیدی رئیس موزه ارتباطات 
و مقامات اس��تانی در خانه مجتهدی های تبریز افتتاح می 
ش��ود. در این خانه موزه تمبرهای مختلف از س��ال ۱۳۴۱ 
تا کنون در قالب ۲۰۰ تابلوی ش��کیل به نمایش گذاش��ته 
خواه��د ش��د. با توجه ب��ه اهمیت حفظ هوی��ت تاریخی و 
نمادهای پس��تی و تاکید وزیر ارتباطات وفناوری اطلاعات؛ 
توس��عه اماکن و مراکز فرهنگی پست طی یکسال اخیر در 

دستور کار قرار گرفته است.  
از این رو اولین مرکز پست، موزه، مدرسه جهان در بهمن 
ماه سال ۱۳۹۹ در شهر رشت راه اندازی و دومین مرکز هم 
به زودی در شهرستان دلگان از توابع سیستان و بلوچستان 

افتتاح خواهد شد.

در همی��ن راس��تا پس��ت موزه ی��زد نی��ز در تاریخ  ۲۰ 
اس��فندماه ۹۹  افتت��اح و هم اکنون مش��غول به فعالیت و 

میزبانی از بازدید کنندگان است.
در بازدید آخر حس��ن عمیدی؛ مدی��رکل دفتر ارتباطات 
شرکت ملی پست و رئیس موزه ارتباطات از اداره کل پست 
استان آذربایجان شرقی و خانه مجتهدی های تبریز که در 
تملک پس��ت این استان می باشد، مقرر شد این بنای زیبا 
در اولین فرصت به عنوان اولین خانه موزه تمبر ایران مورد 

بهره برداری قرار گیرد.
خانه مجتهدی ها که هفدهم اس��فند سال۱۳۸۱ به ثبت 
ملی رس��یده اس��ت، نام آخرین مالکش را بر خود دارد و با 
قدمتی دویس��ت س��اله در خیابان جمهوری اسلامی تبریز 

واقع شده است.
 شهر تبریز به عنوان مهد تمدن همواره مورد توجه بوده 
اس��ت. از جمله عناوین ش��هر تبریز، ش��هر پیشگامان و به 
عبارتی »ش��هر اولین ها« است.تأسیس نخستین چاپخانه، 
نخس��تین مرکز آموزشی، انتشار نخس��تین روزنامه، اولین 
روزنامه ن��گاری مل��ی، اولین رم��ان، اولی��ن دایره المعارف 
اس��لامی، اولین کودکس��تان، اولی��ن مدرس��ه نابینایان و 
ناش��نوایان، اولین مدرسه به س��بک نوین، اولین کتابخانه 
عمومی، اولین س��ینما، اولی��ن نمایش��نامه و تئاتر، اولین 
عکاسی، اولین دانش��کده فرش، اولین دانشکده پرستاری، 
اولین پایگاه لرزه نگاری، اولین روابط عمومی و اینک اولین 

خانه موزه تمبر ایران،گواهی بر این مدعا است.
۲۷ اردیبهشت ماه روز جهانی روابط عمومی و ارتباطات و 
آغاز هفته ارتباطات و ۲۸ اردیبشت ماه روز جهانی موزه ها 

و آغاز هفته میراث فرهنگی است.

راه اندازی نخستین خانه موزه تمبر ایران در تبریز
»جش�نواره بین المللی فیلم ونی�ز« با وجود تداوم 
شیوع کرونا برای یک رویداد حضوری تمام و کمال، 

فرش قرمز پهن می کند. 
ب��ه گزارش روز ش��نبه گ��روه فرهنگ��ی ایرن��ا از پایگاه 
اطلاع رس��انی ورایت��ی، متولی��ان هفتادوهش��تمین دوره 
جش��نواره بین الملل��ی فیلم ونی��ز خود را ب��رای برگزاری 
ی��ک رویداد حضوری تمام عیار آم��اده می کنند، رویدادی 
که ج��وی ع��ادی و ب��ه دور از نش��انه های ش��یوع کرونا 
خواهد داش��ت و فیلم های حاض��ر در آن همگی جذاب و 

تماشاگرپسند هستند.  
در حالی که جش��نواره فیلم تورنتو که قرار است از ۹ تا 
۱۸ س��پتامبر )۱۸ تا ۲۷ شهریور( برگزار شود، همچنان بر 
ترکیب نمایش دیجیت��ال و حضوری فیلم های خود اصرار 
دارد و جش��نواره ساندنس ۲۰۲۲ هم مسیر مشابهی را در 
پیش گرفته اس��ت، این دوره از جشنواره فیلم ونیز در یک 
روی��داد کاملا حضوری با ش��رکت صده��ا خبرنگار و چند 
هیات س��ینمایی از سراس��ر جهان، در جزیره لیدو برگزار 
خواهد ش��د. این همان س��ناریویی است که دوسالانه ونیز 
برای دوره آتی از دوسالانه معماری خود در نظر دارد که با 
مضمون به جا و مناسب چگونه در کنار هم زندگی خواهیم 
کرد )How Will We Live Together( از ۲۲ 
م��ه )۱ خرداد( آغ��از به کار می کند. ب��ه زودی هیات های 
نمایندگی برای بیش از ۱۰۰ پروژه معماری از ۴۶ کش��ور 
جهان به همراه ۴۰۰ خبرنگار بین المللی برای ش��رکت در 

این رویداد وارد ونیز خواهند شد.
ماریو دراگی نخس��ت وزیر ایتالیا چندی پیش در تلاش 
برای احیای صنعت گردش��گری در این کش��ور از برنامه ها 

برای معرفی و عرضه گذرنامه س��بز خبر داد که دارنده آن 
یا واکس��ینه ش��ده یا آنتی بادی دارد و یا تست کرونایش 
منفی است. چشم انداز دولتمردان ایتالیایی این است که تا 
ماه سپتامبر )شهریور ۱۴۰۰( دسترسی مسافران واکسینه 
شده از بیشتر کشورهای جهان به ونیز تسهیل و امنیت آن 
تضمین شود. در سال گذشته میلادی جشنواره فیلم ونیز 
تنها جش��نواره س��ینمایی معتبر در جهان بود که با وجود 
کرونا به صورت حضوری برگزار شد. البته تعداد ستاره های 
حاضر در این رویداد کمتر از همیش��ه و حضور میهمانان و 

خبرنگاران خارجی نیز محدود بود.
در ش��رایطی که فیلم های هالیوودی در این جش��نواره 
حض��ور کمرنگی داش��تند، فیلم س��رزمین خانه به دوش ها 
س��اخته کلویی ژائو، کارگردانی آمریکایی چینی تبار، شیر 
طلایی جشنواره را از آن خود کرد و این نتیجه بر سرنوشت 
فصل جوایز سینمایی تاثیر زودهنگام و مشهودی گذاشت؛ 
فیل��م ژائ��و افزون بر چن��د جایزه در گلدن گل��وب، بفتا و 
انجمن کارگردانان آمریکا، در نودوس��ومین دوره از جوایز 

اسکار هم سه جایزه گرفت. 

»جشنواره فیلم ونیز« با ظرفیت کامل برگزار می شود

الکس�اندر چولوخادزه، رئیس مرکز شرق شناسی دانشگاه گرجستان، 
گفت: کاوش های اخیر، به کش�ف کهن ترین آتشگاه برجاماندۀ جهان در 

گرجستان منجر شده است. 
به گزارش ایرنا، وبینار »ایران و گرجستان: روابط فرهنگی و تاریخی« با حضور 
جمعی از پژوهشگران ایرانی و گرجی و به همت انجمن ایرانشناسی برگزار شد. 
در این وبینار، محمود جعفری دهقی، رئیس انجمن ایرانشناسی و استاد فرهنگ 
و زبان های باس��تانی ایران، درباره ش��ماری از واژگان مش��ترک فارسی و گرجی 
سخن گفت و محمدرضا سحاب، رئیس موسسه جغرافیایی و کارتوگرافی سحاب 

نیز به شرح آثار واخوشتی باگراتیونی، نقشه نگار نام آور گرجی پرداخت.
نیکولوز ناخوتسریش��ویلی، پژوهشگر ارشد موسس��ه شرق شناسی گرجستان، 
س��خنرانی خ��ود را در این وبینار درباره دس��تاوردها و چش��م انداز پژوهش های 
ایرانش��ناختی در این موسس��ه ارائه کرد و گودرز رش��تیانی هم درباره گرجی ها 
و گرجس��تان در آرشیوهای ایرانی س��خن گفت. همچنین گیورگی سانیکیدزه، 
رئیس موسسه شرق شناسی گرجستان، از کتابی درباره پژوهش های برگزیده این 

موسسه رونمایی کرد و به معرفی آن پرداخت.
الکساندر چولوخادزه، رئیس مرکز شرق شناسی دانشگاه گرجستان، نیز در این 
وبینار درباره »دوره های تاثیرگذاری زبان های ایرانی و ادبیات فارسی بر فرهنگ 

گرجستان« سخنرانی کرد.
چولوخادزه با اشاره به اینکه کاوش های مربوط به آتشگاه هنوز در جریان است 
و یافته های آن در آینده منتشر خواهد شد، گفت: در پژوهش های تپۀ گراکلیانی 
در ۲۰ کیلومتری غرب تفلیس، آتش��کده ای به ابعاد هش��ت متر در ش��ش متر 
به همراه دو آتش��دان کاملا س��الم و دو هاون با دسته های سالم کشف شده که 

احتمالا به دوره خشایارشاه هخامنشی مربوط است.
وی افزود: این آتش��گاه در مرکز یک ش��هرک باس��تانی وجود داش��ته است و 
ب��ا توجه به اینک��ه کاوش ها در مراحل آغازین قرار دارد، می توان انتظار داش��ت 

باستان شناسان به دستاوردهای تازه ای در این زمینه دست یابند.
وی با اش��اره به اینکه تاکنون ویرانه های سه کاخ هخامنشی نیز در گرجستان 
کش��ف شده است، تاکید کرد: حضور هخامنشیان در این سرزمین، نه تنها جنبه 
سیاس��ی، بلکه جنبه های فرهنگ��ی، اجتماعی، مذهبی و اقتصادی نیز داش��ته 

است.
چولوخ��ادزه پیونده��ای فرهنگی ایران و گرجس��تان را به پن��ج دورۀ پیش از 
تاریخ، عصر باس��تان )از سده  ۸ پیش از میلاد تا سده ۷ میلادی(، قرون وسطای 
میانه و متاخر )س��ده های ۱۰ تا ۱۸ میلادی(، دوره جدید )سده های ۱۸ و ۱۹( 
و دوره معاصر )قرن های ۲۰ و ۲۱( تقسیم کرد و به شرح هر یک از این دوره ها 

پرداخت.
رئیس مرکز شرق شناس��ی دانشگاه گرجس��تان، درباره تاثیر ساسانیان بر زبان 
گرجی گفت: در این دوره، صدها وام واژه از زبان فارس��ی وارد زبان گرجی ش��د؛ 
به طوری که می توان زبان گرجی را دانش��نامه ریش��ه های واژگان فارسی میانه و 
پهلوی دانس��ت. بخش��ی از این واژه ها در عصر ساسانی، مستقیما از زبان فارسی 
و بخش��ی از طریق ادبیات ارمنی وارد زبان گرجی ش��د؛ چراکه گرجیان بخشی 
از منابع مس��یحی را از زبان ارمنی ترجمه کردند و چون این زبان بس��یار متاثر 
از زبان پارس��ی پهلوی بود، قس��متی از وام واژه های فارسی نیز اینگونه وارد زبان 

گرجی شد.
این شرق ش��ناس گرجی در زمینه تاثیر فرهنگی ایران بر گرجستان، همچنین 
یادآور شد که چندین معبد مهر و آناهیتا در این کشور کشف شده است و برخی 

کلیس��اهای قرن های چهارم تا هش��تم میلادی در گرجستان، روی معابد مهر و 
آناهیتا بنا ش��ده اند؛ بدین ترتیب که معابد مهر را با نام »س��نت جرج« و معابد 

آناهیتا را با نام »حضرت مریم« به کلیسا تبدیل کردند.
وی همچنین اظهار داش��ت ش��ماری از روایت های اس��طوره ای ایرانی که در 
شاهنامه فردوس��ی نیز وجود دارد، چند قرن پیش از فردوسی، در متون گرجی 

ثبت شده و برجا مانده است.
الکس��اندر چولوخادزه با اش��اره به اینکه حملات مغول و به ویژه تیمور لنگ به 
گرجس��تان، باعث نابودی بسیاری از آثار ترجمه ش��ده از فارسی به گرجی شد، 
گفت: از این دوره، نثر موزون ویس و رامین در زبان گرجی به جا مانده اس��ت. 
ضم��ن اینکه ش��ماری از واژگان فارس��ی نیز از طریق خان نش��ین های گنجه و 
شیروان )جمهوری آذربایجان امروزی( وارد زبان گرجی شد؛ زیرا گرجیان روابط 

بسیار نزدیک و ازدواج های سلطنتی با این دو خان نشین داشتند.
چولوخادزه عصر صفوی را دوره احیای فرهنگ ایرانی در گرجس��تان دانست و 
گفت: در این دوره، ش��اهنامه فردوسی بارها به زبان گرجی ترجمه شد و ادیبان 
گرجی هنگام ترجمه، گاه ادامه داس��تان های شاهنامه را نیز می ساختند و به آن 

می افزودند که این پدیده، در حوزه شاهنامه پژوهی بی نظیر است.
وی افزود: نقاشی و معماری گرجستان نیز تحت تاثیر معماری و نقاشی ایران 

در عصر صفوی بود.
چولوخادزه عصر افش��اریان و زندیه را دوران کاهش نفوذ ایران در گرجس��تان 
و عصر قاجار را دوره قطع کامل روابط فرهنگی دو کش��ور نامید و گفت: پس از 
اشغال گرجستان توسط روسیه، گرجی ها به تدریج از فرهنگ شرقی و ایرانی جدا 

و ابتدا به فرهنگ روسی و از آن طریق به فرهنگ اروپایی جذب شدند.
وی درب��اره روابط فرهنگی دو کش��ور در عصر معاصر گفت: در س��ال ۱۹۱۸ 
میلادی و با تاس��یس دانش��گاه دولتی تفلیس، کرسی های زبان و ادبیات فارسی 
و تاریخ ایران نیز در این دانش��گاه ایجاد ش��د. در دو دهه نخس��ت قرن بیست و 
یکم نیز با ترجمه های خوبی که از ادبیات کلاسیک و معاصر ایران انجام شد، در 
میان نسل جوان گرجی علاقه ای به ادبیات فارسی به وجود آمد. در همین دوره، 
تلاش های سفارت ایران و رایزنی فرهنگی ایران در گرجستان برای آموزش زبان 

فارسی را نیز شاهدیم که کمک فراوانی به مطالعات ایرانی کرده است.

ایرانشناس گرجی: کهن ترین آتشگاه عصر هخامنشی در گرجستان است

معاون توس�عه مدیری�ت و منابع وزی�ر فرهنگ و 
ارش�اد اسلامی با اشاره به اهتمام ویژه این وزارتخانه 
در جه�ت کم�ک و حمایت هم�ه جانب�ه از اصحاب 
فرهنگ،هن�ر و رس�انه، چه�ار اق�دام اجرای�ی را از 
مهمترین تلاش ه�ا برای مقابله ب�ا پیامدهای بحران 

همه گیری کرونا در این بخش برشمرد. 
لادن حیدری در گفتگو با خبرنگار فرهنگی ایرنا با اشاره 
ب��ه همه گیری ویروس کرونا از اواخر س��ال ۹۸ تاکنون در 
سطح کشور، گفت: به دنبال این همه گیری اکثر حوزه ها و 
برخی مشاغل با توقف فعالیتشان و بعضا تعطیلی آنها دچار 
خسارت و آسیب های جدی مالی شدند که حوزه فرهنگ، 
هنر و رسانه نیز از این آسیب ها و ضرر و زیان های بروز و 
ظهور این ویروس منحوس مستثنی نبوده بطوریکه برخی 
بخش ها و مشاغل زیر مجموعه آن حتی دچار آسیب های 

جدی شدند.
وی ضمن تش��ریح مجموعه اقدامات، تلاش ها و پیگیری 
های انجام گرفته وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی در راستای 
حمایت، کمک و همیاری با حوزه ها و بخش های آس��یب 
دیده فرهنگ، هنر و رس��انه، چهار اقدام مهم این وزارتخانه 

در همین راستا را تشریح کرد.
معاون توس��عه مدیری��ت ومنابع وزیر فرهنگ و ارش��اد 

اس��لامی، تعیین و انتش��ار گزارش میزان خسارت وارده به 
بخش فرهنگ و هنر و رسانه )فروردین و مهرماه ۱۳۹۹( را 

از اولین اقدامات این وزارتخانه برشمرد.

حیدری در ادام��ه، تدوین و اجرای بس��ته های حمایتی 
از فعالان و کس��ب و کارهای فرهنگی، هنری و رس��انه  ای 
در بح��ران کرونا هم��راه با تدوین و انتش��ار گزارش تجربه 

جهان��ی مدیریت بحران کرونا در صنایع فرهنگی و خلاق - 
راهبردها و سیاس��تگذاری  های حمایتی را از دیگر اقدامات 
اجرای��ی مقابله با پیامدهای کرونا در بخش فرهنگ، هنر و 

رسانه عنوان کرد.
معاون وزیر فرهنگ و ارش��اد اسلامی در ادامه همچنین 
تدوین گزارش تحلیل ش��رایط پساکرونایی بخش فرهنگ 
و هن��ر )ب��ا رویکرد رونق اقتصاد فرهن��گ و هنر( و ارائه به 
س��ازمان برنام��ه و بودجه کش��ور برای تدوی��ن برنامه  ها و 
سیاست  های دس��تگاه  های سیاس��تگذار در دوره پساکرونا 
را از دیگ��ر اقدام��ات اجرایی مقابله ب��ا پیامدهای کرونا در 
بخش فرهنگ، هنر و رسانه وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی 

برشمرد.
معاون توس��عه  مدیری��ت و منابع وزیر فرهنگ و ارش��اد 
اسلامی در پایان کمک و همیاری به اصحاب فرهنگ، هنر 
و رس��انه و همچنین درنظر گرفتن تس��هیلات را افتخاری 
بزرگ برای وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی دانست و تاکید 
کرد: تا جائیکه امکانات و بودجه اجازه بدهد همه تلاش ها 
و همت خود را بکار خواهیم گرفت تا در راس��تای کمک و 
همیاری به اصحاب فرهنگ، هنر و رسانه اقدامات اجرایی و 
حمایتی از این قشر فرهیخته و تلاشگر جامعه را در اولویت 

امور وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی قرار دهیم.

اقدامات اجرایی مقابله با پیامدهای کرونا در بخش فرهنگ، هنر و رسانه 
معاون وزیر فرهنگ در گفتگو با ایرنا تشریح کرد؛

حسن ریاحی دبیر سی وهفتمین جشنواره 
موسیقی فجر شد

»حس�ن ریاحی« ب�ا تایید ش�ورای سیاس�تگذاری س�ی وهفتمین 
جش�نواره موس�یقی فجر و با حکم معاون امور هنری وزارت فرهنگ 

و ارشاد اسلامی، دبیر این دوره جشنواره شد. 
به گ��زارش گروه فرهنگی ایرنا از روابط عموم��ی معاونت امور هنری وزارت 
فرهنگ و ارش��اد اسلامی، س��ید مجتبی حس��ینی معاون امور هنری وزارت 
فرهن��گ در حکمی حس��ن ریاحی را به س��مت دبیر س��ی و هفتمین دوره 
جش��نواره موسیقی فجر منصوب کرد. در بخش��ی از حکم معاون امور هنری 
برای حس��ن ریاحی آمده اس��ت: »نظر به حسن س��وابق و تجربیات ارزشمند 
جنابعالی و تایید اعضای محترم ش��ورای سیاس��تگذاری جش��نواره موسیقی 
فجر، به موجب این حکم به عنوان دبیر س��ی و هفتمین جش��نواره موسیقی 
فجر منصوب می ش��وید.« حس��ن ریاحی پیش از این در دوره های نوزدهم تا 
بیس��ت ویکم و دوره های بیست وششم تا سی ویکم و در دوره سی وششم دبیر 

جشنواره بین المللی موسیقی فجر بود.

نخستین خورجین کتاب کودک ۱۴۰۰ رسید
ش�ورای کتاب کودک نخستین خورجین خواندن با خانواده سال ۱۴۰۰ 
شامل آثار برگزیده ۹۹ را با شعار »با هم بخوانیم، بیاموزیم و لذت ببریم« 

در هفته خانواده - تنوع فرهنگی، گفتگو و توسعه منتشر کرد. 
۱۵ اردیبهشت روز جهانی خانواده نام گذاری شده است؛ روز خانواده امسال 
رنگ و بویی دیگر دارد. تغییرات ش��کل کار و زندگی پس از فراگیری کووید 
۱۹ و اس��تفاده  گسترده تر از تکنولوژی، نوعی از محدودیت روابط اجتماعی را 
بر همه  مردم دنیا تحمیل کرد. اما اجبارها، جنبه های مثبتی هم دارند. در این 
میان زندگی نشان داد که همچنان خانواده پایدارترین کانون رابطه  اجتماعی 
است. فرصت های بیشتری برای در کنار هم بودن و زمان را با هم سپری کردن 
ایجاد ش��د. آمارها نشان داد که سرانه  مطالعه  کتاب در دنیا رشد چشمگیری 
داش��ته است. این خبر خجسته ای اس��ت در تلخی روزهای قرنطینه و فاصله  
اجتماعی.  طرح خورجین کتاب برای خانواده به مناسبت سال جهانی خانواده 
نخستین بار در سال۱۳۷۳/۱۹۹۴ در شورای کتاب کودک به وسیله زنده یاد 
منصوره راعی و زنده یاد ثریا قزل ایاغ اجرا شد.  در سال ۱۳۹۹ طرح خورجین 
کتاب بار دیگر به صورت کتابشناس��ی آثار برگزیده و ش��ایان تقدیر و ۴ستاره 
از فهرس��ت شورای کتاب کودک در ش��ورای کتاب کودک طرح شد. در سال 
۱۳۹۹ سه خورجین کتاب منتشر شد. شورای کتاب کودک در ادامه این طرح 
نخس��تین خورجین خواندن با خانواده سال ۱۴۰۰ را با شعار »با هم بخوانیم، 
بیاموزی��م و لذت ببریم« در هفته خانواده - تنوع فرهنگی، گفتگو و توس��عه 
تقدیم مخاطب��ان کرد. در این خورجین علاوه بر معرفی کتاب های مناس��ب 

کودک متولد شده تا بزرگسالان، کتاب های گویا نیز معرفی شده اند.

 کنفرانس مطبوعاتی »جشنواره کن«
به تعویق افتاد

کنفران�س مطبوعاتی هفتادوچهارمین دوره »جش�نواره بین المللی 
فیلم کن« با یک هفته تاخیر برگزار می شود. 

ب��ه گزارش گروه فرهنگ��ی ایرنا از پایگاه اینترنتی ورایتی، متولیان جش��نواره 
بین الملل��ی فیلم کن کنفرانس مطبوعاتی اع��لام فیلم های حاضر را با یک هفته 
تاخیر از ۲۷ مه )۶ خرداد ۱۴۰۰( به سوم ژوئن )۱۳ خرداد( موکول کردند. به گفته 
یک منبع آگاه، دلیل این تعویق یک هفته ای تعداد بالای فیلمهایی است که برای 
شرکت در جشنواره امسال ثبت نام کرده اند. پیش بینی می شود فهرست رسمی 
فیلم های حاضر در بخش رقابتی جشنواره امسال از حد معمول طولانی تر باشد. 
هفتادوچهارمین دوره جشنواره سینمایی کن طبق اعلام قبلی در روز ششم ژوئیه 
)۱۵ تیر ۱۴۰۰( با اکران جهانی فیلم موزیکال آنت از لئوس کاراکس با بازی آدام 
درایور و ماریون کوتیار افتتاح می شود. نسخه سال ۲۰۲۱ این رویداد با وجود شیوع 
کرونا و غیبت مشهود فیلم های هالیوودی، از لحاظ حضور کارگردانان سرشناس 
و س��تاره های سینمایی کمبودی نخواهد داشت. تیری فرمو، دبیر جشنواره کن، 
تاکنون نمایش دو فیلم آنت از کاراکس و بندتا از پل ورهوفن در بخش رقابتی این 
جشنواره را تایید کرده است. اصغر فرهادی فیلمساز سرشناس ایرانی نیز با فیلم 
قهرمان در این دوره از جش��نواره کن ثبت نام کرده است و به احتمال زیاد یکی 
از مدعیان بزرگ بخش رقابتی رویداد امسال خواهد بود. جشنواره کن ۲۰۲۱ در 
حالی برگزار می شود که اسپایک لی، کارگردان رنگین پوست آمریکایی، به عنوان 
اولین چهره سیاه پوست ریاست هیات داوران این جشنواره را برعهده خواهد داشت. 

این رویداد بزرگ سینمایی روز ۱۷ ژوئیه )۲۶ تیر( به کار خود پایان می دهد.

بازگشایی نمایشگاه »آیین های جهان نوروز« 
در فرهنگسرای نیاوران

با کاه�ش محدودیت ه�ای کرونای�ی، نمایش�گاه »آیین های جهان 
نوروز« از امروز شنبه ۲۵ اردیبهشت ماه ۱۴۰۰ در گالری فرهنگسرای 

نیاوران بازگشایی می شود. 
به گزارش گروه فرهنگی ایرنا از میراث آریا، بخش ویژه هجدهمین جش��ن 
تصویر سال با عنوان آیین های جهان نوروز که در گالری فرهنگسرای نیاوران 
برپاس��ت و با محدودیت های اعلام ش��ده از سوی ستاد ملی مقابله با کرونا در 
هفته های گذش��ته تعطیل ش��ده بود، از امروز بازگش��ایی و تا دو هفته آینده 
برپ��ا خواهد بود. این نمایش��گاه از نهم فروردین م��اه ۱۴۰۰ با نمایش ۱۲۰ 
عکس، ۱۵ پوستر و ۱۵ کاریکاتور شروع به کار کرده است. نمایشگاه آیین های 
جهان ن��وروز که با حمایت طرح تهران ۱۴۰۰ و با همراهی کمیس��یون ملی 
یونس��کو در ایران و مجموعه فرهنگسرای نیاوران برپا شده است، در برگیرنده 
آثار هنرمندان ایرانی در رش��ته های عکاسی، کاریکاتور و گرافیک )پوستر( با 
موضوع آیین ها و مراس��م نوروز در پنج کش��ور ایران، تاجیکستان، آذربایجان، 

ترکمنستان، افغانستان و چین است.
مراسم معرفی برگزیدگان این بخش متعاقبا اعلام خواهد شد.

به گزارش ایرنا، نمایش��گاه بخش ویژه هجدهمین جش��ن تصویر س��ال، با 
عنوان آیین های جهان نوروز در سه رشته عکس، پوستر و کارتون روز دوشنبه 
نه��م فروردین ماه ۱۴۰۰در فرهنگس��رای نیاوران گش��ایش یافت اما با توجه 
ب��ه افزایش محدودیت های کرونایی و تعطیلی مراکز فرهنگی در ش��هرهای با 

وضعیت قرمز و نارنجی، بازدید از این نمایشگاه متوقف شد.

روزنامه فرهنگی، اقتصادی، اجتماعی، ورزشی و سیاسی
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